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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2008/8/CE a Consiliului din 12 februarie 2008 de modificare a 

Directivei 2006/112/CE în ceea ce privește locul de prestare a serviciilor 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 44 din 20 februarie 2008) 

1. La pagina 16, articolul 2, punctul 10 litera (a) referitoare la articolul 264 alineatul (1) 

literele (a) și (b) din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(a) numărul de identificare în scopuri de TVA al persoanei impozabile din statul membru în 

care trebuie depusă declarația recapitulativă, pe baza căruia respectiva persoană a efectuat 

livrarea de bunuri în condițiile menționate la articolul 138 alineatul (1) și a prestat servicii 

impozabile în condițiile stabilite la articolul 44; 

(b) numărul de identificare în scopuri de TVA al persoanei care achiziționează bunurile sau 

primește serviciile în alt stat membru decât cel în care trebuie depusă declarația 

recapitulativă, pe baza căruia i-au fost furnizate bunurile sau prestate serviciile;”, 

se citește: 

„(a) codul de înregistrare în scopuri de TVA al persoanei impozabile din statul membru în care 

trebuie să fie depusă declarația recapitulativă, pe baza căruia respectiva persoană a efectuat 

livrarea de bunuri în condițiile menționate la articolul 138 alineatul (1) și a prestat servicii 

impozabile în condițiile stabilite la articolul 44; 

(b) codul de înregistrare în scopuri de TVA al persoanei care achiziționează bunurile sau 

primește serviciile în alt stat membru decât cel în care trebuie să fie depusă declarația 

recapitulativă, pe baza căruia i-au fost furnizate bunurile sau prestate serviciile;” 
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2. La pagina 18, articolul 5, punctul 8 referitor la articolul 358 punctul 4 din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„4. «declarație TVA» înseamnă declarația care conține informațiile necesare pentru stabilirea 

cuantumului TVA datorat în fiecare stat membru.”, 

se citește: 

„4. «declarație de TVA» înseamnă declarația care conține informațiile necesare pentru stabilirea 

cuantumului TVA datorată în fiecare stat membru.” 

3. La pagina 19, articolul 5, punctul 10 referitor la articolul 358a punctul 2 din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„2. «stat membru de identificare» înseamnă statul membru ales de persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate pentru a declara momentul începerii activității sale ca persoană 

impozabilă pe teritoriul Comunității, în conformitate cu dispozițiile prezentei secțiuni.”, 

se citește: 

„2. «stat membru de înregistrare» înseamnă statul membru ales de persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate pentru a comunica momentul începerii activității sale ca persoană 

impozabilă pe teritoriul Comunității, în conformitate cu dispozițiile prezentei secțiuni.” 
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4. La pagina 19, articolul 5, punctul 11 referitor la articolul 360 din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Articolul 360 

Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate declară statului membru de identificare când își 

începe sau încetează activitatea ca persoană impozabilă sau își modifică respectiva activitate astfel 

încât nu mai îndeplinește condițiile necesare pentru a beneficia de prezentul regim special. Persoana 

în cauză comunică aceste informații pe cale electronică.”, 

se citește: 

„Articolul 360 

Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate comunică statului membru de înregistrare când își 

începe sau încetează activitatea ca persoană impozabilă sau își modifică respectiva activitate astfel 

încât nu mai îndeplinește condițiile necesare pentru a beneficia de prezentul regim special. Persoana 

în cauză comunică aceste informații prin mijloace electronice.” 

5. La pagina 19, articolul 5, punctul 11 referitor la articolul 361 din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Articolul 361 

(1) Informațiile pe care persoana impozabilă nestabilită în Comunitate are obligația de a le 

furniza statului membru de identificare în momentul în care începe să desfășoare o activitate 

impozabilă cuprind: 

(a) numele; 

(b) adresa poștală; 

(c) adresele electronice, inclusiv site-urile Internet; 

(d) codul fiscal național, dacă este cazul; 

(e) o declarație că persoana nu este înregistrată în scopuri de TVA în Comunitate. 

(2) Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate comunică statului membru de identificare 

orice modificare a informațiilor furnizate.”, 
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se citește: 

„Articolul 361 

(1) Informațiile pe care persoana impozabilă nestabilită în Comunitate are obligația să le 

comunice statului membru de înregistrare în momentul în care începe să desfășoare o activitate 

impozabilă cuprind: 

(a) numele; 

(b) adresa poștală; 

(c) adresele electronice, inclusiv site-urile web; 

(d) numărul de identificare fiscală național, dacă este cazul; 

(e) o declarație că persoana nu este înregistrată în scopuri de TVA în Comunitate. 

(2) Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate comunică statului membru de înregistrare 

orice modificare a informațiilor furnizate.” 

6. La pagina 19, articolul 5, punctul 11 referitor la articolul 363 formularea introductivă din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Statul membru de identificare elimină persoana impozabilă nestabilită în Comunitate din registrul 

de identificare în următoarele situații:”, 

se citește: 

„Statul membru de înregistrare elimină persoana impozabilă nestabilită în Comunitate din registrul 

de identificare în următoarele situații:” 
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7. La pagina 20, articolul 5, punctul 12 referitor la articolul 366 alineatul (1) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(1) Sumele înscrise în declarația TVA se exprimă în euro. 

Statele membre care nu au adoptat moneda euro pot solicita ca sumele înscrise pe declarația TVA să 

fie exprimate în moneda lor națională. În cazul în care prestările de servicii au fost plătite în alte 

monede, persoana impozabilă nestabilită în Comunitate utilizează, în scopul completării declarației 

TVA, cursul de schimb valutar valabil în ultima zi a perioadei fiscale.”, 

se citește: 

„(1) Sumele înscrise în declarația de TVA se exprimă în euro. 

Statele membre care nu au adoptat moneda euro pot solicita ca sumele înscrise în declarația de TVA 

să fie exprimate în moneda lor națională. În cazul în care prestările de servicii au fost plătite în alte 

monede, persoana impozabilă nestabilită în Comunitate utilizează, în scopul completării declarației 

de TVA, cursul de schimb valutar valabil în ultima zi a perioadei fiscale.” 

8. La pagina 20, articolul 5, punctul 13 referitor la articolul 367 primul paragraf din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate plătește TVA, făcând referire la declarația TVA 

corespunzătoare, în momentul depunerii declarației TVA sau cel mai târziu în ultima zi a perioadei 

de depunere a declarațiilor.”, 

se citește: 

„Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate plătește TVA, făcând referire la declarația de TVA 

corespunzătoare, în momentul depunerii declarației de TVA sau cel mai târziu în ultima zi a 

perioadei de depunere a declarațiilor.” 
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9. La pagina 20, articolul 5, punctul 14 referitor la articolul 369 alineatul (1) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(1) Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate păstrează registrele în care sunt înscrise 

operațiunile supuse prezentului regim special. Aceste registre trebuie să conțină informații suficient 

de detaliate pentru a permite autorităților fiscale ale statului membru de consum să verifice 

exactitatea declarației TVA.”, 

se citește: 

„(1) Persoana impozabilă nestabilită în Comunitate păstrează registrele în care sunt înscrise 

operațiunile supuse prezentului regim special. Aceste registre trebuie să conțină informații suficient 

de detaliate pentru a permite autorităților fiscale ale statului membru de consum să verifice 

exactitatea declarației de TVA.” 

10. La pagina 21, articolul 5, punctul 15 referitor la articolul 369d din titlul XII capitolul 6 

secțiunea 3 din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Articolul 369d 

O persoană impozabilă care utilizează prezentul regim special este înregistrată în scopuri de TVA 

doar în statul membru de identificare, pentru operațiunile impozabile efectuate în condițiile 

prezentului regim. În acest scop statul membru utilizează numărul individual de identificare în 

scopuri de TVA deja alocat persoanei impozabile în ceea ce privește obligațiile acesteia în cadrul 

sistemului intern. 

Pe baza informațiilor utilizate pentru această identificare, statele membre de consum pot recurge la 

propriile sisteme de identificare”, 
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se citește: 

„Articolul 369d 

O persoană impozabilă care utilizează prezentul regim special este înregistrată în scopuri de TVA 

doar în statul membru de înregistrare, pentru operațiunile impozabile efectuate în condițiile 

prezentului regim. În acest scop statul membru utilizează codul individual de înregistrare în scopuri 

de TVA deja alocat persoanei impozabile în ceea ce privește obligațiile acesteia în cadrul sistemului 

intern. 

Pe baza informațiilor utilizate pentru această înregistrare, statele membre de consum pot recurge la 

propriile sisteme de înregistrare.” 

11. La pagina 21, articolul 5, punctul 15 referitor la articolul 369h alineatul (1) din titlul XII 

capitolul 6 secțiunea 3 din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(1) Sumele înscrise în declarația TVA se exprimă în euro. 

Statele membre care nu au adoptat moneda euro pot solicita ca sumele înscrise pe declarația TVA să 

fie exprimate în moneda lor națională. În cazul în care prestările de servicii au fost plătite în alte 

monede, persoana impozabilă nestabilită în statul membru de consum utilizează, în scopul 

completării declarației TVA, cursul de schimb valutar valabil în ultima zi a perioadei fiscale.”, 

se citește: 

„(1) Sumele înscrise în declarația de TVA se exprimă în euro. 

Statele membre care nu au adoptat moneda euro pot solicita ca sumele înscrise pe declarația de 

TVA să fie exprimate în moneda lor națională. În cazul în care prestările de servicii au fost plătite în 

alte monede, persoana impozabilă nestabilită în statul membru de consum utilizează, în scopul 

completării declarației de TVA, cursul de schimb valutar valabil în ultima zi a perioadei fiscale.” 
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12. La pagina 22, articolul 5, punctul 15 referitor la articolul 369k alineatul (2) primul paragraf 

din titlul XII capitolul 6 secțiunea 3 din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(2) Registrele prevăzute la alineatul (1) trebuie puse la dispoziția statului membru de consum și 

statului membru de identificare, la cerere, pe cale electronică.”, 

se citește: 

„(2) Registrele prevăzute la alineatul (1) trebuie puse la dispoziția statului membru de consum și 

statului membru de înregistrare, la cerere, prin mijloace electronice.” 
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